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 SCHEDA INFORMATIVA 
FACTSHEET 

 
Identificazione del prodotto  
Product identifier 

Nome commerciale: FAST ORAL SOLUTION MOZART sugar free 
Codice commerciale: 027058 
Product code: FAST ORAL SOLUTION MOZART sugar free 
Trades code: 027058 
 
Informazioni sul fornitore 
Details of the supplier 

FARMALABOR SRL 
Via Pozzillo II Traversa a SX, 76012 Canosa di Puglia (BT) 
tel. +39 0883 1975 111 
fax. 800 085 708 
e-mail: info@farmalabor.it 
 
Numero telefonico di emergenza 
Emergency telephone number 

Pavia - CAV IRCCS Fondazione Maugeri - tel. 0382 24444 
Milano - CAV Ospedale Niguarda Ca' Granda - tel. 02 66101029 
Bergamo - CAV Ospedali Riuniti - tel. 800 883300 
Firenze - CAV Ospedale Careggi - tel. 055 7947819 
Roma - CAV Policlinico Gemelli - tel. 06 3054343 
Roma - CAV Policlinico Umberto I - tel. 06 49978000 
Napoli - CAV Ospedale Cardarelli - tel. 081 7472870 
Foggia - A. O. Universitaria - tel. 0881 732326 
 
Identificazione e classificazione dei pericoli 
Hazard identification and classification 

Classificazione ai sensi del Regolamento (CE) N. 1272/2008: Questo prodotto non risponde ai criteri di classificazione in alcuna 
classe di pericolo in conformità del regolamento (CE) n. 1272/2008 relativo alla classificazione, all'etichettatura e all'imballaggio 
delle sostanze e delle miscele. 
Classification according to Regulation (EC) No 1272/2008: This product does not meet the criteria for classification in any hazard 
class according to Regulation (EC) No 1272/2008 on classification, labelling and packaging of substances and mixtures. 
 
La sostanza/miscela risponde ai criteri per PBT/vPvB a norma del Regolamento (CE) 1907/2006, allegato XIII. 
Nessuna informazione su altri pericoli. Questo documento esula dall'ambito di applicazione dell'articolo 31 del REACH. 
Substance/mixture meets the criteria for PBT/vPvB according to Regulation (EC) No 1907/2006, Annex XIII. 
No information on other hazards. This document is outside the scope of Article 31 of REACH. 
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Misure di primo soccorso 
First aid measures 

In caso di contatto con la pelle: lavare abbondantemente con acqua. In caso di irritazioni cutanee persistenti consultare un 
medico. 
In case of skin contact: wash with plenty of water and soap. In case of peristant skin irritation consult a doctor 
 
In caso di contatto con gli occhi: lavare abbondantemente con acqua e consultare un medico. Rimuovere eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. 
In case of contact with eyes: rinse with plenty of water and seek medical advice. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. 
 
In caso di ingestione: considerare la quantità ingerita ed eventualmente rivolgersi al medico. Non provocare il vomito. Non 
somministrare alcunché a persone prive di sensi. 
In case of ingestion: check the ingested quantity. Don't cause vomit. Never give anything by mouth to an unconscious person. 
 
In caso di inalazione: allontanarsi dal prodotto e recarsi in zona arieggiata. In caso di malessere consultare un medico. Se non 
respira, somministrare respirazione artificiale. 
In case of inhalation: go away in ventilated area. If you feel unwell consult a doctor. If not breathing, give artificial respiration. 
 
Se insorgono e persistono sintomi attribuibili all’inalazione, al contatto con gli occhi, con la pelle o all’ingestione del prodotto, 
consultare un medico. Mostrare questa scheda di sicurezza al medico. 
If symptoms, apparently due to inhalation, contact with eyes, skin or ingestion of the product, arise and persist, consult a doctor. 
Show this safety data sheet to the doctor. 

 
Manipolazione e immagazzinamento 
Handling and storage 

Evitare il contatto e l'inalazione dei vapori. Durante il lavoro non mangiare né bere. 
Avoid contact and inhalation of vapors At work do not eat or drink. 
 
Mantenere nel contenitore originale ben chiuso. Non stoccare in contenitori aperti o non etichettati. Tenere i contenitori in 
posizione verticale e sicura evitando la possibilità di cadute od urti. Stoccare in luogo fresco, lontano da qualsiasi fonte di calore 
e dall’esposizione diretta dei raggi solari. 
Keep in original container closed tightly. Do not store in open or unlabeled containers. Keep containers upright and safe by 
avoiding the possibility of falls or collisions. Store in a cool place, away from sources of heat and direct exposure of sunlight. 
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Informazioni sugli effetti tossicologici 
Information on toxicological effects 

a) tossicità acuta: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
b) corrosione/irritazione della pelle: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
c) gravi lesioni oculari/irritazione: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
d) sensibilizzazione delle vie respiratorie o della pelle: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione non sono 

soddisfatti. 
e) mutagenicità sulle cellule germinali: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
f) cancerogenicità: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
g) tossicità riproduttiva: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
h) tossicità specifica per organi bersaglio (STOT) esposizione singola: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione 

non sono soddisfatti. 
i) tossicità specifica per organi bersaglio (STOT) esposizione ripetuta: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione 

non sono soddisfatti. 
j) pericolo di aspirazione: sulla base dei dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
 

a) acute toxicity: based on available data, the classification criteria are not met. 
b) skin corrosion/irritationbased on available data, the classification criteria are not met. 
c) serious eye damage/irritation: based on available data, the classification criteria are not met. 
d) respiratory or skin sensitization: based on available data, the classification criteria are not met. 
e) germ cell mutagenicity: based on available data, the classification criteria are not met. 
f) carcinogenicity: based on available data, the classification criteria are not met. 
g) reproductive toxicity: based on available data, the classification criteria are not met. 
h) specific target organ toxicity (STOT) single exposure: based on available data, the classification criteria are not met. 
i) specific target organ toxicity (STOT) repeated exposure:based on available data, the classification criteria are not met. 
j) aspiration hazard: based on available data, the classification criteria are not met. 
 
Trasporto 
Transport 

Merce non pericolosa ai sensi delle vigenti normative sul trasporto (ultima edizioni) 
ADR: Accordo Europeo per il Trasporto su strada 
IMDG: Regolamento Trasporto Via Mare di merci pericolose 
RID: Organizzazione intergovernativa per i trasporti internazionali per ferrovia 
IATA: Associazione Internazionale Trasporto Aereo 
ADN: Accordo europeo relativo al trasporto internazionale di merci pericolose per vie navigabili interne 
Not classified as dangerous in the meaning of transport regulations (ADR, IMDG, RID, IATA, ADN) 
ADR: European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road 
IMDG: International Maritime Dangerous Goods Code 
RID: Intergovernmental Organisation for international Carriage by Rail 
IATA: International Air Transport Association 
ADN: European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Inland Waterways 
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Smaltimento 
Disposal information 

Recuperare se possibile. Inviare ad impianti di smaltimento autorizzati o ad incenerimento in condizioni controllate. Operare 
secondo le vigenti disposizioni locali e nazionali. I residui del prodotto sono da considerare rifiuti speciali pericolosi. La 
pericolosità dei rifiuti che contengono in parte questo prodotto deve essere valutata in base alle disposizioni legislative vigenti 
Lo smaltimento deve essere affidato ad una società autorizzata alla gestione dei rifiuti, nel rispetto della normativa nazionale 
ed eventualmente locale. Impedire che il prodotto penetri nelle fognature, nelle acque superficiali, nelle falde freatiche. Non 
disperdere nell’ambiente. 
Recover, if possible. Send to authorised disposal plants or for incineration under controlled conditions. In so doing, comply with 
the local and national regulations currently in force. Product Disposal: entrust to licensed disposal company, in compliance with 
all European, national and local regulations about environmental protection; take all measures that are necessary to prevent 
waste production. Do not discharge into drains or the environment. 
 
Gli imballaggi contaminati devono essere inviati a recupero o smaltimento nel rispetto delle norme nazionali sulla gestione dei 
rifiuti. 
Contaminated packaging must be sent for recovery or disposal in compliance with national waste management regulations. 
 
 
 
 

FARMALABOR SRL 


